
Gyulafehérvár, 1904. XVIII. évfolyam 81-ik szám. Csütörtök, augusztus 4. 

[4 

Előfizetési árak: Felelős szerkesztő és laptulajdonos: ÁVÉD JÁKÓ 
Munkatársak : Egész évre 8 K., félévre 4 K., negyedévre 2 K. Egyes szám ára 20 fill. 

Megjelenik minden héten egyszer: Csütörtökön. 
Dr. Mayer Ödön és Balla István. 

Egy kKis füzet. 
Ifjapb Móricz Pál „Talpra Magyarl 

czimmel 31 oldalos füzetkét adott ki, melyben 

azon tapasztalatok alapján, melyekhez a vidéki 

hirlapirók országos szövetségének támogatásával 

megtett utjában jutott, leirja az erdélyrészi oláh 

veszedelmet és a magyar- és szászszövetség szük- 

ségéet. 

Részletesen és e helyen kivánjuk a mun- 

kácskát ismertetni, mert annyi és oly komoly 

adatot hord fel állitásainak és felhivó szavának 

támogatására, hogy megrendül a lelkünk a jövő- 

ről gondolkodván és kivánatosnak tartjuk, hogy 

minden ember, a ki magát magyarnak vallja és 

mindenki, a ki magát a szász nemzetiséghez szá- 

mitja, azt figyelmes lélekkel átolvassa, szavait és 
eszméit latolgassa és belőle az átültetett érzel- 
meket átvegye. 

A bevezetésben Erdely multját jelenével ha- 

sonlitja össze, mondván : Ezt az erdelyszt, ezt a hegy- 

völgyben változatos és kincsekben gazdag, emberfajai által 

is különös hirü földet évszázadokon át a magyarság bás- 

tyás várának nevezték . . . Méltán! A magyarság üldö- 

zöttjei, a magyar függetlenség hősei, az eszmények itt 

menhelyet, itt barátságos lakókat és lelkeket találtak, midőn 
tul a Királyhágón „honjá'-ban bujdokolt a magyar." 

„Az erdélyi magyar testvérek tárt karokkal fogad- 

ták a bujdosót, seregeket állitottak a nemzeti független- 

ség és eszmék oltalmára, ha török, ha nemet, ha bár- 

mely más ellenség ellen kellett oltalmazni azt. 

„Erdélyben magyar szó csengett mindenütt. Magyar 

iskolák, magyar egyházak terjesztettek a nemzeti vilá- 

gosságot és magyar uralta a földet. Volt magyar fejede- 

lem. Virágzottak a magyar úri családok. Erőben és 

erényben gazdagon tartotta fel falvait a magyar nép. 

Magyar volt a védelem serege, a kormányzat szervei és 

a fejlődést nem zavarta, hogy kiváltságos városaikban, 
községeikben, mint kézművesek, mint kereskedők, mint 

földmivesek, a magok szokásai szerint iparkodtak a 

szász atyafiak is, de az oláhság pásztorkunyhója akkor 

még zúgó erdőn, hüvös vadonok között füsfölgött ösme- 

retlenül. 
„Századokon át szolgált mentsvárául a magyarság- 

nak ez a bájos földrész, a melynek rögei azonban 

mozognak a lábunk alatt. A védvár falai porba omlot- 

tak, hú katonasága világga széled, mint a székely kiván- 

dorlók és a gyöngült ivadéknak, a magyarság elhagyott 

fiainak hova-tovább temetőjévé változik Erdély." 
,Idegen népelem, idegen befolyások ragadják kéz- 

hez a földet, az irányitást magyar fajunk ősi történeté- 

nek megszentelt helyein. Éppen ezért a királyhágontuli, 

még ma is nagy vagyonú, még ma is nagy erejü 

magyarságnak a legszentebb kötelessége és fajfentartá- 

sának léterdeke az erdélyrészi állapotokkal foglalkozni; 

az ott küzdő testvéreket az elevenen való eltemetéstől 

minden erővel, bármely áron megoltalmazni, a magyar- 

ságtól elragadott vagy odaengedett hadi állásokat vissza- 

vivni stb. 

Elmondja ezek utan, hogy mindezt miert 

és hogyan kell tenni s főleg arra fekteti a fősúlyt, 

hogy az erdélyrészi állapotokat a valóság szerint 

kell megismerni. Nem kell ezeket az állapotokat 

se nagyitani, se kicsinyelmi, mert az állapotokhoz 

kell mérni a segitő eszközöket is, melyek között 

a javitás nem egyedül a kormányzás feladata, 

hanem különös társadalmi feladat is; hiszen az 

oláhok, a szászok bizonyitják, hogy a társadalom 

tervszerüleg összpontositott és irányitott erejével 

micsoda hatalmas és sikeres a küzdelem. 
Ezután a szerző Nagyszebenre veti tekintetét 

Szerkesztőseg Apaffy utcza 186. sz. 

Kiadóhivatal: Papp György könyvnyomtató intézetében. 

Hirdetések dijszabás szerinti árban közöltetnek. 
a 

szász elem uralta, de a mint a kiváltságok eltün- 

tek s a bástyafalak helyere békés polgári tüzhelyek 

éepültek, a város kivetkőzik ősi állapotából s vegyes 

lakósságává válik. A vezető szász elem jóhiszemű- 
ségét, a magyarositás félszétől támadt lázas kábultságát 
élelmesen használja ki az oláh, a mely a pásztori kuny- 

hóból, gunyából és életből meglepően vedlik át városi pol- 

gárrá. És igazán ez az egy fajta az, a mely szemmel látható- 

lag gyarapodik vagyonban, befolyásban sőt mivelődésben 

is; mert a művelt szászság kinai falak mögött, kinai 

hagyományokhoz kapaszkodva lassan, de biztosan örlő- 

dik és a honalapitó elem a magyarság spanyol grandi 

gőgjével, vakságával, tétleaségével tünik ki." A magyar- 

ság „nincsen itt kellőképen és méltóságos sullyal kép- 

viselve. Ezeket az állitásokat a szerző számokkal 

és tényekkel igazolja s azt mondja, hogy a nagy 
nemzeti társadalomnak teljes közönye és tudatlansága a 

nemzetiségi küzdések felől, másrészt ugy a magyar nem- 

zeti társadalomnak, mint a helyi társadalomnak a tagolt- 

sága, a pártoskodás miatt minden egyesült működésre 

való képtelensége, a kicsinyes egymás ellen törő mara- 

kodások, az egymás fején túl néző pöffeszkedések lejá- 
ratják a magyart a más nyelvüek előtt. , 

A szerző a továbhi „Pusztuló fajok 

czimü fejezetben leirja, hogy az oláh nep miként 

hatolt be a magyarság és szászság gondatlansága 

folytán ezeknek ösmezőikre mindkét fajnak róvá- 

sára s miként gyarapszik mindkét fajnak öngyil- 

kosságszerü elnezésével és hogyan ragadja hatal- 

mába a földet, a befolyást s a vezérséget. És 

bár a magyar és a szász jól látják ezt, mégis a 

helyett, hogy egyesült erővel állanának szemközt 

ezekkel a tényekkel, inkább egymást marják, 

egymást támadják, egymás ellen igyekeznek véd- 

falakat emelni. Aztán mélyen éerintő szavakkal s elmondja, hogy ezt a várost századokon át a 

TÁROZA 
Jolántha mosolyog. 

Irta: Kiss Menyhért. 

Ugy esett, hogy mikor a 9-ik honvédhuszárezredet 

a városból áthelyezték, másnap beesett szemmel Jolántha 

a mama elé állt: 

Mama, meguntam az életemet, apácza akarok 
lenni. 

Kérlelhetetlen szigorúsággal mondta. Arczán, mely 
friss volt, mint a mimóza levele, mely megrezzen a leg- 
halaványabb fuvalatra is, mély komolyság sötétlett. Ak- 
kora lemondás, hogy ha a siró szemeket nem látnád, 
önkéntelen elkaczagnád magad. Igy azonban a mama is 
megdöbbent az első pillanatra, magához vonszolta Jo- 
lanthát és hosszan és forrón megcsókolta márványszinű 
homlokát. 

- Gondolkozzunk felőle, virágom. Csak azért nem 
kell előre buslakodni. Ráérsz a szent falak között. 

De Jolántha fel nem vidult. Az nap este elhata- 
rozta, hogy naplót vezet és nyomban tele is irt kilencz 
oldalt. Hálószobájának kulcslyukát betömte a piresselyem 
zsebkendővel (már úgy se kell többé), hogy alámpafény 

át ne surranjon a keskeny üregen. Majd mikor olyan 
álmos lett, hogy a penna kihullt kezéből, az utolsó 

mondatnál (,Azt hittem méltó a világ arra, hogy egy 
ideális hölgy nemes keble magasztos lángjaival meg- 

ajándékozza. Csalódtam. A világ önző, rút, számító. A 

barna férfiak szivet rabló demonok.*) Miután a szivet- 

rabló démonokat kétszer vastagon aláhuzta, a szekrény- 

ből kivett egy sarkantyút, egy felig elszitt szivart, meg 

tizenhat anzikcot. A tárgyakat egy fájó, szinte tragikus 

tekintet után bedobta a kályhába. - S egyúttal abbais 
megállapodott, hogy reggelre szörnyü láza lesz, s majd 

a kályha lángjaiban fog iszonyú kegyetlenséggel kéje- 

legni. Miután elmondott olvasóján pár kilenczedet (be 

kell vallani, hogy borzasztóan küzdött a legmélyebb el- 

alvással) csendesen szunyadt. 

Másnap pedig lázas volt Jolántha. A doktor ren- 

deléseire fricskát hányt, az orvosságokat még a szobá- 

jában sem türte meg. Nem evett egész nap s mikor a 

mama könyörgött előtte, szivta a fogait, de hang nem 

hagyta el az éhségtől pirosra mart ajakát. Ezt Jolántha 

a szülői akaratának megpuhitására szentelte. Mert azok 

hallani sem akartak az istenes elhatározásról. 

Doktor, mama, apa, tehetetlenül, ketsegbeesve áll- 

tak a beteg ágyánál. A papa megsimogatfa Jolántha 

selymes, lenszőke haját, s azt a kijelentést tette, hogy 

no ha éppen semmit nem akar enni, őnem bánja men- 

jen, ha ott hiszi feltalálhatni élete boldogságát. 

Erre Jolántha evett két kanál levest, egy szárnyat 

és egy féldarab almás strudlit. Másnap felkelt a 7 órás 
misére, meggyónt s otthon, mikor a kézimunkáját per- 
gette finom, halvány újja, dupla penitencziát végzett. 
Keveset beszélt, sokat hallgatott s beszedközben csak a 

leányokról és az asszonyokról tett emlitést. Jolántha baja 

sokkal inkább kezdte foglalkoztatni a szülőket, mint elő- 

ször hitték. Eh, leányálmok, képzelődés, a mire hamar 

felvidul a tisztán látás megnyúgtató sugara. Ez a sugár 

azonban csak nem dugta ki fényes fejét a fekete felhők 

gombalyagából. Jolántha, ki dalos volt, mint a fűszálak 

közt bujkáló pintyőke s vidám mint egy mosolygó haj- 

nal, megváltozott, átformálódott. Úgy látszott a hangu- 

lat csillogó, üde zománczát lelkéről lesöpörte a csalódás 
s a jó kedv tarka szárnya nem ragadja magával. Mi 
lesz vele, hogyan történt? Nem vonza az emleri cse- 

lekvés, nem hatja meg az alkonyat, nem éleszti a rózsás 

pitymallat. Valami történt Jolánthával. Valami nagy do- 

log történt.. 
Fél év mult el sivár közömbösség közepette. Állott 

be változás, de nem biztató, megnyugtató. Jolanthát ha 

nem is égette a fájdalom, de a veszedelmes eshetőségek 

után ugy hitte, hogy neki karakteresnek kell lennie. Kö- 

tötte elhatározását a kiejtett szó szentsége s ha nem is 

a bánat leigázó törvénye miatt, de szava biztonsága 

érdekében hajthatatlanul megmaradt szigoru elhatározása 
mellett. 

Most magához tért, de nem gyönyörködött a rózsá- 

ban, mert néki már nem szabad. Nem huzta a báli 

meghivó, most mit mondanának a szülők, ha kimondhat- 

lan kinnal is, de le kell mondania a drága új kalapról, 

mert ő már Istené és nem a városi korzóé. Közben 

átázott a patyolatos párnája és a szent fogadalmak 

Istene nem vigasztalta meg őt. 
A Ferencz nagybácsi nagy vacsorájára el kellett 

mégis menni. Azt hitte, utolsó mulatsága lesz. 

A legkiválóbb tanárok és or- 
vosoktól mint hathatós szer: 

zóknal influenza után 

tüdőbetegségeknéel, légszervek hurutos ba- 
jainal uymua idült bronchitis, szamárhurut 6 kilönösen labbado- 

ajánltatik. - Emeli az élvágyat és a testsulyt, eltávolitja a köhögést és a köpetet 
; és megszünteti az éjjeli izzadást. - Kellemes szaga és jó ize miatt a gyermekek 

is szeretik. A gyógyszertárakban üvegenkint 4 kor.-ért kaphatóo. - Figyeljünk, hogy minden üveg alanti céggel legyen ellátva : 

F. Hofifmann-La Roche é Co. vegyészeti gyár B asel. (Svájcz.) 
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elmondja, hogy minő indokokból kellene a két 

fajnak összetartania és miként kellene összetar- 

tania. Ez utóbbi eszközök között szükségesnek 

találja azt, hogy a szász és magyar a tüzhelynél 

ismerje meg egymást. Küldjék a szülék gyerme- 

keiket cserébe és küldjék a szászok magyar, a 

magyarok szász iskolába gyermekeiket. Egymásra 

vagyunk utalva: - mondja a szerző, - „a komoly 
helyzetben értsük meg egymást. A szász manap magára 

hagyatva csak egy maroknyi sorvadozó népség, de a 

mi ritkult, megingott erdélyrészi magyar haderőnkkel 

egyesülten, az összes magyarság nagy erejével a háta 

mögött, ez a maroknyi dolgos, vagyonos, müvelt nép 

erős szárnysereget képez és mindkét félnek növekedik 

az ellenálló ereje, mellyel századokig sikeresen tarthatja 

fenn magát." 
(Folytatjuk) 

Veszedelmes szárazság. 
Az egész országban tikkasztó forróság, perzselő 

hőség ütött tanyát. A nap oly égetően tűz le a földre, 

mintha felpörkölni akarná. Talán felpörköli, ha mihama- 

rább változás nem mutatkozik a megdöbbentő és félel- 

metes időjárás terén, Csökönös szárazság, sivatagszerű 

állapotok mindenfelé. Hiába sóvárgjuk, várjuk, lessükés 

kérjük a mindent kiengesztelő, jótékony esőt, az ég zsi- 

lipjei megnem indulnak, a mennybólt állandóan derült 

és 409-os a hőség. 

Évtizedek óta nem volt oly időjárás nálunk, mint 
mostanság. Pokoli hőség, sorvasztó szárazság, mindenfelé 

tüzek, a viz meg nem elegendő, az észvesztő forróság 

kiszáritja a vizeket. A nép meg jajveszékel, síránkozik. 

Van is miért. Nem lesz semmije. Még a semmibbnél is 

semibb, mi osztályrészeül jut. Hisz alig van és nemigen 

lesz főzelékféle, s a mi kapható lesz, méreg drágán kell 

majd megfizetni. A szegény emberek mindennapi ele- 

delét képező főzelékfélék hajmeresztő árakkal bírnak. A 

burgonya, melynek kilója mult évben ilyentájt 2 krba 

került most 8-9 kr. és még egyre emelkedik az árú és 

igy van minden főzelékfélével. 

Ha még nehány hétig, a mitől Isten óvjon, 

tarthatatlan hőségben s következéskép, szárazságban 

lesz részünk, végtelenül szomorú sorsra jut dolgos, szor- 

galmas népünk. Őszre, illetőleg telire oly éhinség lesz, 

melyhez foghatót képzelni sem lehet. Hisz már most 

általános a drágulás, napról-napra szökik fel minden 

élelmi cikknek az ára. Hogy tudja azt minden nagyobb 

rázkódtatás nélkül elviselni a szükes viszonyok között 

élő emberiség, az a néposztály, mely még normális vi- 

szonyok mellett (t. i. mikor rendes ára van mindennek) 
szintén csak teng-leng, éppen, hogy megvan a betévő- 

falatja, valahogy gondoskodik családjáról. 

Ki fedezi majd a szegény embereknek azt a több- 

letet, mit tulfizet az élelmi czikkekért. Hát még té- 

ily 

len. Borzalmas erre az időre gondolni, mert megbor- 

sódzik az ember háta. Higyjünk és bizzunk inkább a jó 

szellemünkben, mely talán elkésve, de még mindig elég 

jókor elháritja fejünk felett a közelgő és megettünk lesel- 

kedő veszedelmet. 

Hisz annyi sulyos ecsapásban volt részünk, semmi 

sem ütött ki úgy, mintahogy kellett volna, s ha még 
fokozódik a nagy nyomoruság, a kétségbeejtő szegénység, 

hova jutunk, mivé leszünk. 

Mi haszna, ha ezer, meg ezer dolgos, szorgalmas 

munkás kéz fáradozása gyümölcsét tönkra silányitja, 

megsemmisiti a szeszélyes idő. Hogy várják pedig száz- 

ezrek az áldásos, éltet adó föld gyümölcseit, mit buzgó 

és fáradhatatlan munkájuk nyomán remélnek s mint 

hiusul meg minden reményük, mint dől dugába jepzebb 
tervük, óhajtásuk, vágyuk. 

Mi lesz, hogy lesz? Visszafojtott lélegzettel lessük. 
Szemünk egyre az égen jár, várja, nézi, vajjon elborul 

az vajjon összetorlódnak a felhők, összegomolyodnak s 

megerednek az ég csatornái s ontják magukból a vizet, 

a vizet, a mi mindent jóvá tesz. 

Kemény megpróbáltatásoknak van kitéve az ország, 

nagy és nehéz dolgok előtt állunk. Az éhinség réme 

kisért bennünket s mi tehetetlenül állunk s nem tudunk 

segiteni, mert egy felsőbb hatalom kezében van a segitség. 

Talán a tizenkettedik órában fordulat áll be etür- 

hetetlen és tarthatatlan állapot terén, vagy a sors kimé- 

letlenül ránk zúditja rettenetes csapásait s öl, pusztit, 

rombol és zúz. 

Adja a mindenható ég, hogy a veszedelem még 

idejében elháritva legyen. 

M útlevélügy új rendezése. 

Folyó évi augusztus hó 1-én kezdőleg az útlevele- 

ket nem a m. kir. belügyminiszter, hanem a vármegyék- 

ben az alispán, törvényhatósági joggal felruházott váro- 

sokban (pl. Kolozsvár, Marosvásáhely, Nagyvárad stb.) a 

rendőrkapitány, Budapesten a főkapitány, Fiuméban a 

királyi kormányzó adja ki. Ezen hatóságok közül az út- 

levél kiállitásra az illetékes, melynek területén az útle- 

velet kérő rendes lakhelye van. 

Az utlevelet kis és nagyközségben az előljáróság- 

nál, rendezett tanácsu városokban (Nagyenyed, Gyulafe- 
hérvár, Abrudbánya, Vizakna) a rendőrkapitánynál kel 

kérni szóval, vagy irásban, kik az adatokat „Utlevél lapra" 

jegyzik fel. Ha az alispán közvetlenül állit ki útlevelet, 

az „Útlevél lapot" is az alispán tölteti be. A községi 

előljáróságok által kiállitott ,Útlevél lapok" a főszolgabi- 

róhoz terjesztendők be, ki azt átvizsgálja, s ha az útle- 

vél kiállitás ellen katonakötelezettség, bünvádi eljárás, 

kivándorlás, vagy más ok miatt nem lát akadályt fenfo- 

rogni, 

viden reá jegyzi s ezzel az „Utlevél lapot" az alispán- 

hoz beterjeszti. Igy tesz a rendőrkapitány is. Az útlevél 

egy évig érvényes, kivételesen a Romániával és Szerbiá- 
n.....nenm 

Ott találkozott a nagy fogadalmak tragikus hősnője 

Kálmán Jánossal. Egyszerü név, de egy derék tanár- 

emberviselte. A kinek a mellett fekete tömött bajusz 

hegyeskedett a szája fölött. Azt mondta Jolánthának: 

Mikor jöttünk a szekéren, a dombos hegyen leszáll- 

tunk s a rozs táblákból kuza virágot szedtünk. Azt mond- 

tam, ha én egy olyan lányt látnek, kinek ilyen a szeme. 

Mint az a virág... olyan csodásan kék, olyan égetősen 

forró?.. 

Egy rengeteg csokor buzavirágot tett a fiatal tanár 

Jolántha ölébe. Olyan rajongással nézte, hogy a lány 

elpirult. A haja széléig. A fiu föléje hajolt és gyönyör- 

ittasan sugta. 
- Az arcza olyan, mint a frissen szakasztott fályol- 

rózsa az édes anyám kertjéből. S a keze hideg, pedig 

erős indulat vonaglik át rajta, reszketnek a piczi újjai. 

Megcsókolta a keze fejét. Jolántha villám gyorsan elkapta, 

de későn. A fülkében voltak, hol betakarta őket két pál- 

mafa, s egy virágzó oleander. Mikor onnan a lány elő- 

ször kilépett, ugy tetszett, mintha minden megváltozott 

volna. A napsugár benevetett az ablakon, s a bent ülők 
oly édesen kaczagtak. 

Jolantha önkéntelen elmosolyodott, az első öröm 

ragyogó derüje elöntötte halvány arczát. Teréz, - a 

kisebb nővére átölelte a bánatos mama nyakát. - 

Ujongva, sikoltozva mondta: - Anyuska, nézd, 

Jolántha mosolyog. 
/ 

Dolgozzunk és szórakozzunk. 

Munka és szórakozás között a helyes arány na- 

gyon eltérő és leginkább az egyesek életmódja és ké- 

pességeitől függ. Az, ki sokat utazott, egy jó időn át 

nyugalom után vágyik, nehogy a sok utazás különböző 

hatása, az azelőtt szerzett tapasztalatait és nézeteit 

egészen megsemmisitse. Ugyanaz áll azokról is, kik 

gyakran változtatják tartozkodási helyüket. 

Megerőltető munka után, testünk és lelkünk egy- 

aránt kivánja az üdülést, ha hat napon át dolgoztunk 

és vesződtünk, kell, hogy a hetedik napon, vasárnap, 

pihenjünk. 

Gyakran a mulatság több szórakozást teremt, 
mint a mennyi hivatásszerüű munkásságunk előnyére 

válnék; de a ki hozzászokott elég élénken foglalkozni 

azzal, a mit a jelen követel, arra nézve a mulatság 

nem lesz egyébb, mint a test és lélek szükséges üdü- 

lése. A ki olvasás között, egyuttal még másra is gon- 

dol, az ama angolhoz hasonlit, ki Bádeckerrel kezében 

akarta a természet szépségeit tanulmányozni és legke- 

vésbé sem gondoltarra, hogy majd olvasva, majd pedig 

tekintetét a szabadba vetve, nem képes a nyert benyo- 

másokat kellően átérezni. Örök igazság marad az az 

ismert mondás: ,senki sem képes két urat egyszerre 

szolgálni!" Már őseink is küzdöttek minden ellen, mi 

felületes volt. A felületesség bármily tekintetben már az 
okból is kárhoztatható, mert semmi tényleges haszonnal 

nem jár s egyedül csak a drága időnket pazaroljuk ál- 

tala. Ma csak a helyes munkának van meg a kellő ér- 

téke, annak pedig még mindig hiányát érezzük. 

Sokáig tartó folytonos munka elfárasztja a testet 

és a lelket. Ujból is arra útalunk, a mit e czikk beve- 

zetésében mondtunk, minden egyoldalu foglalkozásról 

vagy az egy és ugyanazon állapotban való huzamosabb 

megmaradásról. A munka és szórakozás kell hogy egy- 

mást felváltsa, hogy kellő jó hatással legyenek reánk. 

Tunya tétlenség között soha ne töltsük az időt, mert a 

tétlenség a legveszedelmesebb méreg a test és lélekre 

azt láttamozza, - ha pedig akadály van, ezt rö- 

val határos vármegyék alispánjai nyolez napra olyanok- 

nakis állithatnak ki határszéli igazolványt azokrészére, kik 

csak ideiglenesen tartózkodnak a vármegye területén, ha 

személyüket kellőleg igazolják, s ha az utazás czélja 

csak szórakozásvagy fontos, halasztást nem türő üzleti ügy. 

Napszámosok, munkások, cselédek, iparos segédek 

70 fillér kiállitási dijat és 30 fillér bélyegilletéket fizet- 
nek. Minden más foglalkozásuak az útlevélért 6 korona 
kiállitási dijat és 2 korona bélyegilletéket fizetnek. A 
határtszéli igazolványért 2 korona bélyeg fizetendő. 

Ugyanegy útlevélben csak az egy háztartásban élő 
családtagok jegyezhetők be, de egy útlevélért a fennebb 
jelzett dijakat csak egyszer kell fizetni. 

Mindenki köteles útlevelet, illetőleg „határszéli úti 
igazolványt' váltani, aki Szerbiába, vagy Romániába 
akar menni, továbbá a kivándorlók. 

UJDONSÁGOK 
1904. Gyulafehérvár. augusztus 4. 

- Ssemélyi hirek. Majláth Gusztáv Károly gróf 

erdélyi Püspök úr folyó hó 28-án elutazott édes anyjá- 

nak és rokonainak látogatására nehány heti pihenésre. 

Visszatéréséig a magán leveleket nem küldik utána s az 

egyházkormányzati ügyeket Dr. Ujfalusi József apát- 

kanonokintézi. - Fábián Sándor nagyprépost ura 

Tátrából, a hol hosszabb ídőt töltött, haza érkezett s az 

egyházmegyei ügyek kezelését Ujfalusi József dr. 

apátkanonok urtól átvette, a ki a jövő vasárnapra Ká- 

szonba utazik s ott a fürdőket használva hosszabb ideig 

tartózkodik. - Szécsen Miklós gróf osztrák-magyar 

vatikáni nagykövet folyó hó 28-án az esti gyorsvonattal 

Gyulafehérvárra érkezett és mint a Püspök úr vendége 

tartózkodott városunkban. Gyulafehérváron való tartózko- 
dása alatt meglátogatta városunk nevezetességeit: a székes- 

egyházat és a kincstárt, a Batthyány könyvtárt és a 

csillagvizsgálót, a város környékét és a Hunyadi sirokat. 

Julius 25-én Tordaszentlászlóra útazott vissza, a hol 

családjával együtt tölti a nyári meleg hónapokat a Mi- 

kes grófokottani szép kastélyában. - Török Bertalan 

Nagyenyed város országgyülési képviselője nejével együtt 

haza érkezett s hosszabb ideig fog otthon tartózkodni. 
- Kinevezés. A zalatnai állami polgári leányis- 

kolánál Gyurkovics Anna áthelyeztetésével megüresedett 

tanitónői állásra a vallás- és közoktatásügyi miniszter 

Egei Róza hosszufalusi okl. polg. isk. tanitónőt nevezteki. 

-Mennyegző. Szállasy Miklós és Barta- 

lis Irénke, Bartalis Józsefhelybeli főgimn. tanár nővére 

esküvőjüket Kászonaltizen 1904. jul 26-án tartották meg. 
- A Szent-Ferenczrendiek hivatalos testülete 

a következőleg alakult meg: Tartományi főnök: P. 

Kóry Ottó, lakik: Medgyesen. Kiérdemült tarto- 

mányi fő nökök: László Polykárp és Simon Jenő. Tar- 

tományór: Cziszér Elek. Tanácsosak: Lakatos 
Kornél, Sántha Angelus, Imre Márk, György József, Szé- 

lyes Ferencz. Tartományi tit k ár: Irefán Leonárd 

nézve. Ha a lusta meggyőződött, hogy a munka nem 

csak könnyen válik szokássá, de csakhamar életszükség- 

letté lesz, a lustaság betegségéből egy kis jóakarattal 

gyorsan kigyógyul; csak azután óvakodni kell a régi 

bajba való visszaeséstől. Az élet minden pillanatát ki 

kell használnunk, legyen az akár munkára, akár szóra- 

kozásra. Sok ember alaphibája a lustaság, a munkás- 

ságban való kapkodás és fösvénység. Az, ki a lustasá- 

got kerüli, élvezni is fogja munkásságának gyümölcsét, 

elkerül könnyen minden kapkodást, mert hisz folyton 
dolgozik s e szerint nem halogatván munkáját egyik 

napról a másikra, szükségtelen is, hogy kapkova dol- 

gozzék. 

Ha igaz. hogy az únalom, mely karöltve jár a 

tétlenséggel, megöli a lelket, úgy a tétlenség azonos az 

öngyilkossággal. Geniális és kiváló képességgel 

felruházott emberek, kora ifjuságtól kezdve, mindig nagy 

munkásságot fejtettek ki és kerülték a tétlenséget, mint 

legnagyobb ellenségüket. 

Az embernek nincs ugyan mindig kedve tanulni 

vagy egyéb hasznos foglalkozás után járni, mert az em- 

ber - ha még oly jellemszilárd is - sokféle befolyás- 

nak van alávetve: ezek uralják kedvét és hajlamait. sőt 

gyakran teljesen indolenssé teszik minden jobb és szebb 

iránt. Ámde ily órákban is, ha komolyan akarjuk, talá- 

lunk valamit, a mihez kedvünk lesz, mert a ki dolgoz- 

ni akar, az képes is felócsudni lelki satnyaságából és 

talál alkalmat a munkára. Nagy müvészet mindig helyes 

munkát végezni, de ép oly nehéz egyuttal, „helyesen" 

üdülni és szórakozni. Mindkét esetben kerülnünk kell a 

szerü és hasznot oluy nyujt megelegyle és al 

tos élvezetet. A könnyebb hivatásszerüű munkálkodás -
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a „Szent-Ferencz Hirnőke" szerkesztője. Tiszteletbeli 

tanácsosok: Elek Theodor, Tamás Alajos, Seeböck 

Filibert és Kozma Döme. Tartomány főnöki tit- 

kár: Biró Lőrincz. Házfőnökök: Paál Kap. János 

Csiksomlyón, Csiszér Bonaventura Mikházán, Szélyes 

Ferencz Esztelneken, Csiszér Elek Vajdahunyadon, Imre 

Márk Kolozsváron, Szabó Sebestyén Medgyesen, Hart- 

mán Tivadar Gyergyószárhegyen, György József Szé- 
kelyudvarhelyt, Sántha Angelus Deésen. Presidensek: 

Simon Jenő Fogarasban, Lakatos Kornél Brassóban, Sa- 

lamon Bela Szamosújvárt, Bozoky Mansvét Déván, Pu- 

cher Anaklét Alvinczen, Ferenczy Vendel Szászvároson, 

Lencs Imre Szászsebesben, Trefán Lenárt Marosvásár- 

helyen, Orbán Bertalan Tordán, Bartha Boldizsár To- 

roczkószentgyörgyön, Gábor Mihály Szeken, Roth Názár 

Kőhalomban, Krámer Bonifác Kőrösbányán és Pap Ka- 
jetán Gyulafehérváron. Helyettes házfőnökökül 

áthelyeztettek: Tima Dénes Cziksomlyóról Foga- 

"rasba, d' Andree Krizostom időközben Vajdahunyadról 
Kolozsvárra, Farkas Miklós Gyergyó-Szárhegyről Székely- 

udvarhelyre, Karda István Deésre. - Soothy Szaniszló 

Deésről Fogarasba hitelemzőnek, Dávid Lajos Marosvá- 

sárhelyről és Forika Hadrián Esztelnekről Deésre, Tilp 

Kázmér Szekelyudvarhelyről és Korbuly Ignácz Duna- 

földvárról Gyergyó-Szárhegyre. 
- Lukács Béla szobra Zalathnán. A zalath- 

nai kaszimókör kezdeményezésére a társadalom Lukács 

Bela volt közlekedésügyi m. kir. miniszternek Zalathnán 

a kaszinó előtt levő téren érczszobrot emel. A talapzat 

már fel van emelve, az érczbe öntött szobor a mult hét- 

főn érkezett meg. A kaszinókör a szobor f. hó 14-én 

rendezendő leleplezésére a meghivókat már kibocsátotta. 

A meghivó igy szól: Meghivó. Boldog emlékü Lukács 

Béla v. b. t. t. volt kereskedelemügyi m. kir. Minister- 

nek szülővárosában, Zalatnán, a kegyelet által emelt 
érezszobra folyó év augusztus hó 14-én d. e. 11 órakor 
ünnepélyesen fog lelepleztetni, mely ünnepélyrekül cim- 

zettet b. családjával tisztelettel meghivja a zalatnai 

kaszinókör. Megjegyzés: Az ünnepélyen résztvenni kivánó 

küldöttségek és Nagyérdemü közönség tisztelettel értesit- 

tetnek, hogy elszállásolásról gondoskodva lesz, melynek 

kellő előkészithetése végett kérjük jövetelüket augusztus 

hóo 8-ig a kaszinókör elnökségénél bejelenteni. Vonatok 

érkeznek: regg. 71/2, déli 121/2, esti 71/2 órakor. Vona- 
tok indulnak: regg. 2/40. regg. 8, d. u. 31/2 órakor. Az 
ünnepély sorrendje: 1. 3/411 órakor gyülekezés az ün- 

neplés szinhelyere. 2. 11 órakor ünnepély kezdete Hym- 

nus énekléssel. 3. Megnyitó beszéd. Tartja: dr. Szontagh 

Adolf főorvos, emlékmü bizottsági elnök. 4. A szobor 

átvétele a kaszinókör elnöke által. 5. Ünnepi beszéd. 

Tartja: dr. Werner Gyula, a kerület orsz. képviselője. 

6. Alkalmi szavalat. 7. Emlékbeszéd. Tartja: Ferenczy 

István ipari szakisk. tanár. 8. Szózat éneklése. Az ünnepi 
felvonulás ideje 3 taraczklövéssel fog jeleztetni. Az ün- 

nepély után - 1 órakor - közebed a kaszinóban. Egy 
teriték ára 4 K. 60 fillér. 

- Hangverseny. A budapesti Király-szinház mű- 

vészeiből alakuit társulat 2 estvén át hangversenyezett 
ömepememmma s s mzszkrszrezezérü - zmzzatzsma ezzsztzsssoozezses 

melynek a legkellemesebb körülmények között felelhe- 

tünk meg - nyujtja természetesen a legnagyobb meg- 
elégedést, ha csak az ember nem lángész, a kinekszel- 

lemi sphárája egyre nagyobb és nehezebb feladatokat 

követel. Eljön még az idő, a hol a mindennapi munka 

időtartama, a hivatásszerüű munka nehézségétől függővé 

fog tétetni, a mint az részben Észak Amerikában már 

most is divik. 

Egy irnok például mindig képes lesz több órán át 

dolgozni, mint egy mathematikus, egy rajztanitó többet, 

mint a nyelvmester stb. Majd csak ellentétre vall az a 
bebizonyult körülmény, hogy az, ki egész napon át tul- 
erőltette erejét, este nehezen talál üdülést. 

Szomoru tünete időnknek, hogy sok esetben a 

munkaerőt tulságosan kihasználják. Angolországban a 

legtöbb gyárban a nyolez órai munkaidőt alkalmazzák, 
sőt sok gyárban csak hét órán át tart a munkaidő. E 
mellett ezen országban az irodák már szombat delben 

záratnak. A statisztika bebizonyitotta, hogy ezen humá- 
nos eljárás, nem csak hogy nem jár anyagi károkkal, 

de ellenkezőleg meglehetős hasznot hajt, a mi könnyü- 
szerrel meg is érthető, ha meggondoljuk, hogy üdülés, 

pihenés a legjobb megujitó szere a munkaképességnek. 
Számos angol gyártulajdonos igazolja, hogy munkásai 

most a hétórai munkaidő és szabad szombat délután és 

vasárnap mellett többre mennek és nagyobb eredménye- 
ket mutatnak fel munkájukban mint azelőtt, a midőn 
ezen kedvezményben még ném részesültek. Ez pedig 
ujból mutatja, hogy néha-néha a gyakorlat bizony meg- 

hazudtolja a teoriát. 

az már más, arra van pénz, van idő és. 

városunkban, Legelőszőr is meg kell jegyeznem, hogy 

a publikum nem igen sokat törődött a hangversennyel 

s nem tanusitott valami nagy érdeklődést, pedig, ha va- 

laha társulat megérdemelte a pártfogást, úgy minden- 

esetre művészeink voltak azok, kiket pártfogolni kellett 

volna. Én nem tudom, hogy van az, de ha egy német 

Orpheum társulat jön városunkba, ha egy czirkusz mu- 

lattatja a közönséget bohóczaival, Dummer Augusztjával, 

akkor biztosan zsufolásig megtelik a terem vagy az 

arena, de ha egy igazán művészi, még a legkényesebb 

izlésnek is megfelelő társulat jön városunkba, akkorké- 

rem nagyon is hiányzik az érdeklődés, alig van 30 em- 

ber a Redutban. Hát ez nagyon szomorú! Megindul az 

ország szivéből négy-öt ember - kiknek kenyerük a 

müvészet - megismertetni a vidékkel, hogy nekünk ma- 

gyaroknak is van egy pár kedves művészünk, énekesünk, 

a mikor arra kerül a sor, hogy élvezzük, pártfogoljuk a 

magyar művészeket - akkor hiányzik a közönség! Pe- 

dig milyen édes hangjavan az Olszka Vandának, akár 

csak egy fülemilét hallanánk énekelni. Az ember csak 

csodálkozik azon, hogy is lehet valakinek olyan szép, 

tiszta, csengő hangja. Aztán a kedves kis Batizfalvi Elza, 

csupa élet, csupa elevenség, igazi müvész, gyönyörüen 

szaval, énekel s hogy tánczol, akárcsak a Fedák Sári. 

A Vécsey Géza gyönyörü baritonja egészen elragadta a 

közönséget, minden énekszámát meg kellett ismételnie. 

A Bársony István született szalonkomikus, olyan ügye- 

sen, kedvesen tudja előadni darabjait, hogy az ritkaság 

s a mellett még jó hangja is van. Mégegyszer megem- 

litem, hogy igazán kár volt elszalasztani az alkalmat, 

nem egy hamar leszünk szerencsések, hogy egy ilyen 

kedveskis társulatot körünkben üdvözölhessünk. Azt hi- 

szem különben, hogy soha sem! Hiszen elviszik hirün- 

ket mindenfelé, hogy az erdélyi fejedelmek ősi székvá- 

rosában nem tudják megérteni mi az igazi müvészet, 

nem pártolják a magyar szinészeket! Örpheum, czirkuzs 

. érzék! 
- Műsoros estély. A „Balázsfalvi Magyar Ka- 

szinó" f. évi augusztus hó 6-án az Univers szálló nagy- 
termében táncczal egybekötött műsoros estélyt rendez. 

Belépti dij: I. ülőhely 2 kor., II. ülőhely 1 kor. 50 fill., 

III. ülőhely 1 kor., állóhely 80 fill. Kezdete este pont- 

ban 8 órakor. Műsor: I. ,Népdalok". Énekli: a Balázs- 
falvi Magyar Kaszinó férfikara. II. „Monolog". Előadja: 

Mendel József. III. Göthe Sechubert: „Tündérkirály 
(Erlkönig) Énekli: Bretter Gizella. Zongorán kiséri: Mun- 

tean Melénp. IV. „Felolvasás". Tartja: Karkas Károly. 

V. Váradi-Hetényi: ,Petőfi a Hortobányon", Melodráma. 
Szavalja: Balázs Balázs, zongorán kiséri: Biró Jólán. 

VI. Arany-Zichy: „Zács Klára". Vegyeskar, énebli a 

Balázsfalvi Magyar Kaszinó dalárdája. Zongorán kiséri 

Muntean Helén. 
- Tövis contra Nagyenyed. A tövisi képvise- 

let Imreh József főszolgabiró vezetése alatt küldöttségi- 

leg járult Hieronymi kereskedelmi miniszter elé, kérve, 

hogy a vasuti talpfa-telitőtelep ott állittassék fel. A mi- 

niszter azt válaszolta, hogy e tekintetben az államvasu- 

tak érdekét fogja szem előtt tavtani. 

Uj cseppkő barlang. Édes hazánknak ismét 
egy természeti kincsével van többje. A Nagyvárad-ko- 

lozsvári vasut mentén, a Királyhágó közelében fekvő 
Révfaluban egy cseppkő barlangot fedeztek fel, mely 

szépségével és nagy terjedelmével állitólag felülmulja a 

világhirű aggteleki cseppkőbarlangot is. 

- Czirkusz. Nagyszámú, az egész köröndöt tel- 
jesen betöltő közönség előtt tartotta megnyitó előadá- 
sát Schvartz Adolf lovardája a tegnap, szerdán este. 
Sok ügyes produkcziót mutatott be az igazgató, kiváló 

volt Schvartz Alexszánder mint Dummer Auguszt, Misz- 

ter Adolfi kitünő légtornásznak bizonyúlt, s a kis ak- 

robata gyermekcsoport valóban kedves volt. A társulat 

tagjai mind kitünő akrobaták, s ha a külső mezre több 

gondot forditanának, teljesen kielégitő volna a eczirkusz. 

Ma új műsorral folytatja müködését. 
-Az „Erdély jubileuma. 12 és fel évi si- 

keres pályafutás után ünnepi számmal jubilál szakfolyó- 

irataink egyik legnépszerübbike az „Erdély. Czimében, 

irányában, képekben és szövegben egyaránt hazafias hi- 

vatást tölt be ez az első rangú honismertető szemle, 

mely folyton az erdélyi részek természeti szépségeire 

és néprajzi tarkaságaira hivja fel az idegen utasok fi- 

gyelmét. A jelen 150-ik jubiláris szám lendületes 

vezérczikkben ir József Agost kir. herczegről, hódolat- 

teljesen szólva az E. K. E. daliás védőjéről, kinek leg- 

ujabb felvételű síikerült arczképét is bemutatja. Ber- 

zeviczy Albert dr. vallás és közokt. miniszter az E. 

K. E. folyóiratának jubileuma alkalmából tartalmas em- 

leéksorokban emlékezik meg a honismeretről mint 
a közmüveltség nélkülözhetetlen kiegészitő részéről, el- 

ismervén az „Erdély" annak terjesztése körül kifejtett 

sikerdús tevékenységét. Feilitzsch Arthur báró a fo- 

lyóirat történetét és czélját érdekesen fejtegeti; Czárán 

Gyula a Turi és Tordahasadék ,Szent László körut"-tá 

kibővitett uj kíránduló turáját észleletei alapján ismer- 

teti pompás képek kiséretében. Czikkeket irtak még 

Harmath Lujza a székely népéletből, Ha nkó Vilmos 

dr. pedig az erdélyi fürdökről több ilusztráczióval. Az 

ünnepi számhoz meglepő szép szinesmümelléklet 

van csatolva, mely Erdély legmagasabban fekvő vadre- 

gényes határszéli községét Gyergyó-Bélbort hangu- 

latosan ábrázolja; róla külön czikk szól. Éléenk tartalmu 

tanulságos apró közlemények és kirándulások leirása 

fejezik be a diszesen kiállitott füzetet. 

- Vármegyénk székházának a jobboldali 
részén levő egyik gipszdiszitménye f. hó 28-án a deli 

órákben nagy robajjal az utcza gyalogjárójára zuhant. 

Szerencsére a lezuhanás pillanatában senki sem járt 

közelben. 

- Fillokszéra. Henningfalva község (alvinczi já- 
rás) szőlőiben a fillokszéra létezése magállapittatott. 

- Erdélyi czigány Aradon. Kálló Géza nagy- 

enyedi czigányprimás teljes zenekarával a mult napok- 

ban Gurahonczon rendezett hangversenyt. A kaszinó szi- 

nültig megtelt a gurahonczi és környékbeli intelligencziá- 

val, mely világos hajnalig gyönyörködött a kitünő zene- 

kar nótáiban. Oly megkapó érzéssel és szép teknikával 

játszanak, hogy a közönség minden szám után szünni 

nem akaró tapssal adott tetszésének kifejezést. A zene- 

kar Borosjenőn és Aradon is játszott. 

- Pancsovai kiállitás 1905 évben. A ko- 
lozsvári kereskedelmi és iparkamra az érdeklődők tudo- 

mására hozza, hogy Pancsova város és vidéke ipari és 

mezőgazdasági termékeiből, Pancsován 1905 aug. 15-től 

szeptember 15-ig, ipari, háziipari, mezőgazdasági, tenyész- 

állat, méhészeti, borászati és gyümölcs kiállítás lesz ren- 

dezve, a melyen az ország más részéből is, olyan hazai 

iparczikkek és mezőgazdasági termények kiállithatók 

lesznek, melyek a kiállitási körzetben nem készittetnek, 

illetve nem termeltetnek. A kiállitáson résztvenni óhaj- 

tók forduljanak közvetlen a kiállitás igazgatóságához 

Pancsovára. Bejelentési határidő az ipari résztvevőkre 

nézve 1904 oktober 1-je, a mezőgazdasági csoportba 

tartozókra nézve pedig 1904 decz. 1-je. Bővebb felvi- 

lágositás szerezhető a kamara irodájában. 
- Cséplők figyelmébe. A belügyministerium- 

nak legközelebbi rendelete értelmében nemcsak a gőz- 

cséplőgépek, hanem a járgány ésegyébb motorikus erő- 

vel hajtott cséplőgépek tulajdonosai is kötelesek az első 

segélyadásnál szükséges mentőszekrény beszerzésére. A 

miniszteri rendeletnek megfelelő mentőszekrény Schottola 

Ernőnél Budapest, Foncziere-palota, 8 koronáért kaphaló. 

- Egy csomó boldogság. A szucsányi temp- 
lomban párja nélküli családi ünnepély folyt le. Az idő- 

sebb Dubos házaspar aranylakadalmát ülte, fiuk és me- 

nyük ugyanekkor az ezüstmenyegzőjüket. Ezen pár ugyan- 

ekkor adta férjhez egyik leányát és ugyanezeknek ujon 

fölszentelt fiuk első miséjét tartotta. 
- Mindentudó iroda. Budapesten létesült egy 

valóban hézagot pótló vállalat, egy minden tudó iroda, 

a hol és a melyben bármiféle ügyben alaposan tájé- 

koztatják az oda forduló ügyes-bajos kerdezősködőket. 

Nem létezik ügy olyan, a melyre világos és helyes ut- 

mutatást ne nyujtana a mindentudó iroda és így feles- 

leges külön megnevezni azon ügyeket, melyekre igazán 

csekély dij ellenében a legkimeritőbb választ lehet káp- 

ni. A mindentudó iroda Budapest, IX. Ferencz-körut 
42. sz. alatt van. Ajánljuk t. olvasóink b. figyelmébe. 

- Asszonyok nyári foglalkozása. Minden 
háziasszony egyik legfontosabb föladatanak tekinti, éven- 

te legalább is egyszer fehérnemü-szekrényét alaposan 

kiüriteni. és minden egyes darabot, - ha az nem is 

lett használva, - keresztülmosni. Sok vidéken szokásos 

a már mosott fehérnemüt egy napig a fűre feriteni, a 

hol a napsugarak azt, szorgalmas öntözés közben, fehé- 

rítik. Nálunk ez a módszer kevésbbée szokásos, attól el 

is tekinthetünk, ha a fehérnemüt jó mosószerekkel ke- 

zeljük, pl. a Schicht-féle Asszonydicséret mosókivonat- 

tal beáztatjuk, aztán Schicht-féle szinszappannal (Szarvas 

vagy Kulcs-jegygyel) beszappanozva, jól kimossuk és ala- 

posan kiöblitjük. Ajánlatos még a fehérneműt mosás 

után Schicht-féle fehéritő szappannal (védjegye „Hattyú 

a csillagban") kifőzni. A siker minden háziasszonyra néz- 

ve kieligitő lesz. A ,„Schicht" név kezeskedik minden e 

név alatt előforduló mosószerek helyes alkalmazása 

mellett a tisztaság és kártalanságért, valamint a teljes 

sikerért. , 
- A len- és kendertermelés ífejlesztése. 

A beruházási törvény jelentékeny összeget szán len és 

kenderkikészitő gyárak, szövetkezetek, áztatók létesíitésére. 

Ennek az összegnek miként való felhasználása tárgya- 

ban a földmivelésügyi miniszter most terjedelmes leira- 

tot intézett a kolozsvári kereskedelmi és iparkamarához, 
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amelyet egyuttal fölkér arra, hogv len- és kender feldol- 

gozó vállalatok alakitására irányuló törekvését teljes 

erejével támogassa. A leirat szerint a beruházási köl- 

csönből 75000 koronáig terjedő kamatmentes kölcsönt 

kaphatnak azok a vállalatok, amelyek kötelezik magukat 

a modern technika követelményeinek megfelelő len vagy 

kenderkikészitő telepet létrehozni. A kölcsönt a telep 

üzembehelyezése után 10 év alatt kell visszafizetni. A 

körülményekhez képest a miniszter esetleg nagyobb köl- 

csönt is ad. Szövetkezetek, községek, gazdatársadalmi 

szervezeteknek, ha len- vagy kenderkikészitő telepet álli- 

tanak fel, az épitési költség 400/0-ig terjedő, legfőlebb 

azonban 35000 koronára rugó vissza nem fizetendő ál- 

lamisegélyt engedélyez a miniszter. Aztatók létesitésére 

5000 koronáig terjedő úgyanily segélyt kaphatnak. Ezen- 

kivül a szükséges müszaki terveket a kulturmérnőöki 

hivatalok dijtalanul elkészitik. Kijelenti a miniszter, hogy 

ott, a hol nagyobb összegü segély indokolt-annak meg- 

adásától sem zárkózik el. Áz államsegélyzért benyuj- 

tandó kérvényben pontosan meg kell jelölni, hogy az 

illető vállalkozó milyen telepet kiván létesiteni, fel kell 

tüntetni annak helyrajzi meghatározását, a telep üzem- 

képességét, a beváltandó kóró minimalis árát, kis és 

nagy termelőknek a beváltásnál való részesedési arányát 

s a gyár alapitásának előfeltételeit, a termelési, éghajlati 

viszonyokat. Kijelenti végül a miniszter, hogy a szövet- 

kezetek által feldolgozott félgyártmanyok értékesitéséről 

is gondoskodni fog. 

- A budapesti m. kir. állami felső épitő- 
ipariskola igazgatósága (Budapest, VII., ker. Csömöri 

ut /4. sz.) értesiti azon szülőket, a kik fiaikat a jövő 

1904/905. iskolai évre az intézet rendes szakosztálya 

első évfolyamára akarják felvétetni, hogy az intézet ta- 

nulmányi beosztása az ezentul felveendő tanu- 

lók részére keresked. m. k. minister úr Ő Nagy- 

méltósága elhatározásból módositást szenvedett. A tanul- 

mányi idő ugyanis eddig hat egymásután következő feél- 

évből állott, a jövő isk. evtől kezdve az ezután felve- 
endő tanulók részére az első félév november hó elején 

kezdődik s márczius végeig tart; ápril hó elejétől au- 

gusztus hó végeig a tanulók a gyakorlatban tartoznak 

működni; a második és a következő félévek a rendes 

isk. beosztás szerint követik egymást, az utolsó félév 

február 31én végződik. A tanítás anyaga s a végbizo- 

nyitványok által elérhető jogok és kedvezmények nem 

változnak. A végzett tanulók ugyanis 3 évi utólagos 

gyakorlat mellett kőmives, kőfaragó vagy ács mesterek 

lehetnek, jelentkezhetnek épitőmesteri vizsgálatra. A vég- 

bizonyitvány alapján egyéves önkéntesek lehetnek; fel- 

vétetnek a posta- és távirda tiszti s a vasuti tiszti tan- 

folyamra, végre jogositva vannak mindazon hivatos ál- 

lásokra, a melyek betöltésénél érettségi bizonyitvány ki- 

vántatik. A felvétel az I. évfolyamra az 1904/905 isk. 

évre átmeneti intézkedés gyanánt szept. 1-5-ig tart, a 

felvétel után a tanulók tartoznak visszamenni a gyakor- 

latba s csak november 1-8-án iratkoznak be véglege- 

sen, a mint legalább 4 havi épitő gyakorlati müködést 

tartoznak igazolni. Felvétetnek azok a tanulók is, kik 

csak november 1--3-án jelentkeznek, ha 4 havi gyakor- 

latot tudnak igazolnmi s a felvételi feltételeknek megfe- 

lelnek. A felvételhez szükséges: 1. Keresztlevél, vagy 

születési bizonyitvány 2, legalább négy középiskolai 

(gymn. polg. vagy reálisk.) osztályról szóló bizonyitvány. 

8. a szeptemberben való jelentkezésnél legalább 2 havi, 

a november 1-én való jelentkezésnél pedig 4 havi gya- 

korlat. Az intézet magasabb évfolyamaira való feltétel 

a régibb eljárás szerint történik. Az igazgatóság. 

- Pályázatok. 1 A budafoki m.kir. pin- 
ezemesteri tanfolyamra a felvétel czéljából, mellyet 

a megfelelő feltételek mellett állami fél vagy egész ösz- 

töndij is járhat, 2. A kecskeméti m.kir. vinczel- 

lériskolánál 1905 jan. 7-től decz. i-ig tarló gya- 
korlati munkásképző tanfolyamra, mely teljes el- 

látással és havi 10 korona díjazással áll kapcsolatban; 

3. az egri m. kir. vinczellériskolába való 

felvételre, mely két évig tart s esetleg ösztöndijjal is jár 

és 4. a csákovár!i m.kir. földmivesiskolához 

alapitványos és fizetéses helyekre. A föltételek a ,Föld- 

müvelési Értesítő" XV. eévfolyam 31-ik számában 
olvashatók. 

A kert" kéthetenként megjelenő kertészeti szak- 

lap augusztus 1-i száma a következő tartalommal jelent 
meg. Konyhakertészet. Uhlarik Sándor: Mégegyszer: be- 
teg paradicsom nem élvezhető. Triska Sándor; Zsenge 
kalaráb. Gyümölcsészet, M.: Eperszüret Angliában. Bor- 
nemissza Zoltán: A Győry-féle hordozható szeszfőző ké- 
szülék I. Diszkertészet. Rumbus deliciosus Torr. (Pompás A 
málnabokor.) - Kerria japonica DC. vittato ramosa hort. 
(A japuni Kerriának sávos levelü sokágu alakja.) -Lo- 

nicera bella Zbl., L. muscavienis Rehder. (Muskaui loncz.) 
Calycanthus floridus L. (Gyászvirág). Tsaák Mártha: 
Ház és kert. II. Méhészet. Binder: Egy új önmüködő 
füstfuvó készüleék. Közelről és távolról. S-k.: A schön- 
brunni park és pálmakert. Tárcza. Zelles Aladár: Mi fizet 
a kertben legjobban? Gép- és eszközleltár. Épitkezések. 
Szabó István: A könnyü öntözés. Gyógy-és iparnövények. 
Kunszt János: Még valami a takácsmácsonyáról. Élős- 
diek. Immunis ugorka- és paradicsom-növények. - Fe- 
jessaláta-betegség. - A Diospyros Kaki betegségéről. 
Mit üzen a szerkesztőség? A házi tüzhely körül Szines. 
műmelléklet: Rubusdeliciosus Torr.a (Pompás málnabokor.) 
-Kerría japonica DC. vittato ramo s hort. (A japáni Kerriá- 
nak sávos levelü sokágu alakja.) - Lonicera bella Zbl., 
L. muscavienisis Rehder. (Muskaui loncz.) - Calycan- 
thus fforidus L. (Gyászvirág.) „A Kert" előfizetési dija 
egész évre 10 korona, félévre 5 korona. Az év minden 
szakában elő lehet fízetni a kiadóhivatalban: Budapest, 
VII. kerület, Rottenbiller-utcza 33. 

Nyilttér. 

Henneberg-selyem 
fehér és szines 60 krtól 11 frt. 35 kr. méterenkint blou- 
sok és ruháknak. Bérmentve és megvámolva házhoz 
szállitva. Dús mintaválaszték. 

Henneberg selyemgyár Zürich. 
( 

Kérjen mindenki 

saját érdekében 

Valódi Kathreiner-féle 

Kneipp-maláta kávét 

csak oly csomagokban, a melyek a 

Kneipp páter védjegyet és a Kath- 

reiner nevet viselik, és kerülje gondo- 

san a silány utánzatok elfogadását. 
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Sz. 4865-1904. tikvi. 

Arverési hirdetmény kivonat. 
A gyulafehérvári kir. törvszék mint telekkönyvi ha- 

tóság közhirré teszi, hogy Ajtay Bálint m.-igeni lakos 
végrehajtatónak Bisztrai Angyel m.-igeni lakos végre- 
hajtást szenvedő ellen 570 korona tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyeben a magyarigeni 
115. számu telekjegyzőkönyvben A 6, 7, e. 
10, 11, 12, 18. r, a m.eigeni 240 sztikvben A 1l. 12. 
rI, a m-igeni 347 sztjkvben A f 2, 8, 4, o. r., a m.igeni 
582 sztjievben A T 2. rszám alatti ingatlanra összesen 
1786 korona becsárban az árverést elrendelte és hogy a 
fenn megjelőlt ingatlanok 1904. évi szeptember hó 
2-án d. e. 9 órakor M.-Igen községházánál megtartandó. 
nyilvános árverésen a kikiáltási áron alól is elfog adatni. 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok kikiál- 
tási árának 100/0-át készpenzben, vagy az 1881. LX. t.cz. 
42. §-ban jelzett árfolyammal számitott és az 1881. no- 
vember 1-én 3833. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rende- 
let 8. §-ában kijelőlt óvadékképes ertekpapirban a kikül- 
dött kezéhez letenni avagy annak az 1881. LX. t.-cz. 
170. §-értelmében a biróságnál történt előleges elhelye- 
zéséről kiállitott szabályszerü elismervényt átszolgáltatni. 

A kir. törvényszék telekkvi hatósága. 

Gyulafehervárt, 1904. évi junius hó 5-en. 

A kivonat hitelességét igazolja. 

Bohuczky János kir. tikvi. kiadó. 

AAAAAAAAAAAAAAAAAA 
eeseeeseeseeseseseee. 

Küöhögésben szenvedők 
vegyék a régen ismert és bevált köhö- 

gést csillapitó és kellemes izü 

ver Kaiser-féle eg 

Mell-Garamella 
czukorkákat. 

e
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közj. hitelesitett bizonyit- 
2 7 0 ványok tanuskodnak a be- 

vált biztos eredményről, 
melyek szerint a Kaiser-féle mellczu- 
korkák használata köhögést, rekedt- 
séget, náthát és nyálkaságot meg- 
szüntetett. Csak az valódi, melynek 
külseje „három fenyü vedjegygyel van 
ellátva. 

Csomagok 20 és 40 fillérért kapha- 
Kk: Storfer Leó gyógyszertárában 

Gyulafehervárt. 
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A magyar festőművészet remekeinek gyönyörü 
foglalatja lesz ez a páratlanul álló diszmunka, 
amely a magyar festés remekeit fogja felölelni 
a XVII. század nagy magyar festőitől, Kupeczky-től 
és Mányoky-tól kezdve egész a jelenkorig, amikor 
Munkácsy Mihály, Székely Bertalan, Lotz Károly, Benczur Gyula, 
Madarász Viktor es Zichy Mihál) vezetésével hatalmas 
gárda szolgálja a magyar festőművészetet. A 
magyar irodalomban nincs még olyan mű, a 
mely a magyar festőmüvészetet ilyen gazdag- 
ságban mutatja be. Ötven nagyszabású festményt sze- 
meltünk ki, amelyet mesteri kivitelü 

ötven műlapon 
mutatunk be a magyar közönségnek. Az ötven 
mülap nagyrésze gyönyörü , , 

sok szinnyomásu kép 
lesz olyan, mint amelyek a Vörösmarty-Albumot 

; A ,PESTI NAPLÓ" UJ KARÁCSONYI AJÁNDÉKA 2 

2 A Magyar 

Festőművészet Albuma. 
Páratlan diszű, külső kiállitásban és belső tartalmában egyedül álló remekmű az, a me- 

lyet a „Pesti Napló az 1904. év karácsonyára szánt meglepetésül, olvasóinak. 
Eddigi karácsonyi ajándékainak diszes sorozatát folytatja most a „Pesti Napló, 

uj és minden eddigi ajándékot messze tulszárnyaló diszművel, melynek czime ez lesz: 

Magyar Festőmüvészet Albuma. 

A Pesti Napló előfizetési ára egész évre 28 kor., félévre 14 Kor, negyedévre 7 KoL, 
egy hóra 2 Kor. 40 fillért. - Szerkesztőség és kiadóhivatala : 

Budapest, VI. Andrássy-ut 27. szám alatt van. 

vvvVVvVvvVvvVvvVvvv 

eseménynyé avatták a magyar könyvpiaczon. 
Ezenkivül a magyar festömüvészet történetét 

a könyvben elsőrendü esztétikusaink érdekes és 
népszerü előadásban fogják bemutatni. A szöve- 
get számos festménynek a szöveg közé nyomott má- 

solata fogja kisérni, úgy, hogy az ötyen többszin- 

nyomásu mülappal együtt A magyar Festőmüvészet Alhuma 
a leggazdagabb és legdiszesebb tára lesz a ma- 
gyar lestőművészetnek. A „Magyar Festőművészet Alhu- 
mát' meg fogja kapni a Pesti Napló minden előfi- 
zetője, aki az év végéig, akár havonta is, de 
állandóan és megszakitás nélkül előfizető marad. 

Minden féelreértés elkerülése végett azonban meg 
kell jegyeznünk, hogy azok az uj előfizetők, akik 

az 1904. eévre szóló előfizetésük fejeben a Vö- 

rösmarty-Albumot megkapták, a Magyar Festő- 
művészet Albumára csak ugy tarthatnak igényt, 
ha egy további egész évre előfizetnek.
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feljeget uj berendezés. 

Olcsó szobaárak. Pontos és gyors Kiszolgálás. 

Elsőrendű konyha. 

Kitünő borok. Tágas és szép étterem. 
Omnibusz minden vonathoz. 

Wtazók, vidéki uraságok, borkereskedők találkozó helye 
és legkedveltebb szállója. 

A n. érd. közönség becses pártfogását kéri 

tisztelettel 

Brazayéle .. 

Sósborszesz 

A massagehoz (gyurógyógy- 

mód) legalkalmasabb szer a 

Brázay-féle Sósborszesz, 

melylyel a testet bedörzsöljük 

s a massaget ugy hajtjuk végre. 

Lebovits, sinuza mana mnnunnmammmmumuzmmmmmmmmm 
szállodás. i " 

es. 6s KkIr. katonai élelmezési raktár Gyulafehérvár. a 

Szám 1023-1904. 

: Hirdetmény. 
PENZT, sok PENZT, Az 1904. junius 13-áról keltezett 3023. számu hirdetmény?) határozatainak fen- M 

havonként 1000 koronáig mindenki tisztess E tartásával a f. é. julius 23-áról és 25-en kelt 3859. és 3909. számú rendeletek alapján 
ségesen minden tk il M a Gyulafehérváron és Szászvároson szükséges alom és ágyszalma, a Szászvároson m 
e ur ee jelige alatt a következő szükséges kemény tüzifa és az Erzsébetvároson szükséges szénának 1904. szep- m 

imre: mmoncen- tellung des,Merkur: Mannheim, Meerfelder E tember 1-etől 1905. augusztus 31-éig terjedő időtartamra leendő biztositása végett 1904, 

mst augusztus Bin ű 8. 0 órakor " 

HM Wg ismételt bérleti tárgyalás m 
( uos7 EGESZSÉGÜNKET ÓVJUK. IGYUNK fog irásbeli ajánlatok elfogadása mellett a Gyulafehérvári cs. és kir. katonai élelmezési 

mraktárnál megtartatni. m 
É P ÁTI Az ezen tárgyalásra érvényben álló Gyulafehérvár 1904. junius 13-áról keltezett l 

feltételi füzet a fenti raktárnál betekinthető. 
BÁTHORI-FORRAÁS 

EGvéNYEs Gyulafehérvár, 1904. julius 31-én. 

7 M xir. Belügymiatazteri rendelet a he z /sa A cs. és kir. katonai élelmezési raktár. E 
*) Ezen hirdetmény teljes tartalmában többiek közt még megjelent a Magyar Nemzet 1561. H 

számában f. é. jezi, 24-én, a Budapesti Napló 176. számában f. é. junius 26-án, az Ország Világ 
27. számában f. é. julius 8-án, az Egyetértésben f. é. junius 24-én és a Siebenbürg sch Deutsches 

Tageblattban f. é. junius 26-án. 

azamumma anamummmmmm 

TE. Cz. 

BUAMANN ARNOLD 
GÖZERŐRE BERENDEZETT ASZTALOSÁRUGYAR GYULAFEHÉRVÁRT. 

— 

mMinden időkbemn semmi sem biztositja jobban 

az egészséget, mint a jó és emésztő-képes gyo- 

mor, meg a tiszta ivóviz. Kiváló eszköz 
erre a mohai 

AGNES 
Szives figyelmébe ajánlom azt, hogy eddigi 

NAGY BUTORRAKTÁROMBA 
60 teljesen berendezett salon, ebedlő, hálószoba 

A VIDÉK LEGNAGYOBB 

forrás. A mohai viz, mondhatni, mióta a 
feldbl előbukkant, mindjárt ismeretessé lett 

kiváló gyógyitó hatásairól. 

A viz olyan mélységből ered, a milyen mélyre 
a talaj esetleges szennyezettsegének fertőző 

stb. bármikor megtekinthető. 

sSzZÖNYEGRAKTÁRA nak le, mert 24-féle kitünőbbnél kitünőbb szűrő 

szalon- és futószönyegekben, nálam található nam Kkevéshé nagy raktár HAJLITOTT 
SZEKEKBEN. 

Diványok nagy választékban teljesen készen kaphatók. 

Kárpitos- és diszitő-műühelyem kivaló szakértelmü munkaerökkel van ellátva. 

Ajánlom egyidejüleg saját készitményü galv. aczélsodrony 
kocsiüléseimet. 

leg asabb igénye 

TEMETKEZÉSI INTÉZETEM tar van berendezve, mindenkor 100, sőt több koporsót tartok raktáron s két gyászkocsit, köztük egy 
diszes üvegkocsit. Már a 100 koronát meghaladó temetéseknél uj találmányu s hygienikus szem- 

pontból kiváló előnnyel biró legtisztitó keszülekemet (desinfections- apparat) ingyen 
használatra. 

A 

ágybetét és 

adom 

Elvállalem épület, butor, portal készitését és gyógyszertárak berende
zését; 

javitási s minden szaknámba vágó munkálatokat. Mindennemü mázoló mumnkák gyorsan és 
izlésesen készittetnek el. 

öldréteg állja útjokat, következésképen tehát a viz 

teljesen bacillus-mentes, 

azaz a legideálisabban tiszta s igy a legegész- 
ségesebb ivóviz. 

Ennek igazolásául 

Sz. 29]1902. 
M. k. bacteriologiai intézet 

Budapesten. 

Nem kevésbbé jellemző a forrás kitünő tulajdonsá- 

gai egyikeért a tisztaságára nézve az 1902. február 

18-án megejtett bacteriologiai vizsgálatról alkotott véle- 

mény, mely szó szerint a következő: 

Az előrebocsájtott vizsgálati eredmény tanusága 

szerint a mohai A GNES-forrás vize bacteriologiai 

szempontból uagyon tiszta és kifogástalan. 

Budapesten, 1902. február 18-án. 

Dr. Preisz Hagó s. k. 
a m. kir. áll. bacteriologiai intézet vezetője, 

ny. r. tanár. 

Árlapot s prospectust kivánatra bérmentve küld a mohai 
Ágnes-forrás kezelősége Mohán, Fejérmegye. 

Főraktár Gyulafehérvár és vidékére MISSELBACHER J. B.-nel. 

anyagai semmi körülmények között sem juthat- 
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Kizárólagos 

gyártói : ochsinyer festüetek egyeszeti gy: 

ruha- 
mosáshoz 

a legjobb kékitőszer. 
öőrvényesen védve 

Moecó-intézetekben, háztartásokban a legkedveltebb 
ruhakékitő. = Olcsó és felülmulhatatlan! 

kis üveg 24 fillor, tizszeri mosáshoz elegendő. = 1 nagy 
üveg 1.60 kor.. I/2 üveg ! kor. 

Utánzatoktól óvakodjunk! 

t a Budapest, 

Kapható mindenütt. 

VI. Rózsa-utcza 88. 

SCHICHTSZAPPAN 
„Szarvas' vagy „Kulcs' 

jegygyel. 
Legjobb Tegkindósabb és azért a legolcsóbb szappan. 

MINDENÜTT KAPHATÓ! 
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őző 

háztartási i mérleg ingyen. 
[4 

és 
Mesésen olcsó árak mellett 
küldöm szét tulhalmozott rak- 

táromból világhirű s kiválósá- 

gukért általánvann kedvelt mexi- 
kői ezüst áruimat és pedig 6drb. 

mexikói ezüst evővillát, 6 drb. 
mexikói ezüst evőkana lat, 12 
drb. mexikói ezüst kávéskanalat 

66 drb. kiváló dessertkést, ő drb. 
kiváló dessertvillát, ! drb. mexikói ezüst levesme- 

ritő kanál, 1 drb ezüst tejmeritő, 2 drb. elegáns 
szalon asztali gyertyatartót. 

46 drb. összesen frt. G.50. 
Minden megrendeltő ezenkivül jutalomképen egy 

szavatosság mellett pontosan müködő 121/2 kiló 
hordképességü háztartási mérleget kap teljesen 

dijtalanul. A mexikói ezüst egy teljesen fehér fémn 

! TEy amerikai verel A Richter- féle 

Horgony Pata Eypelter 

egy régi Eipróbált háziszer, a mely már több [ 
mint 34 év óta megbizható bedörzsölésűl al- 

kalmaztatik köszvénynél, csúznál és meghüléseknél. 

Intés. Silányabb utánzatok miatt bevásár- 
láskor óvatosak legyünk és csakis 

eredeti üvegeket dobozokban a „Horgony" á 
védjegygyel és a „Richter ezégjegyzéssel 
fogadjunk el. - 80 1., 1 k. 40 f. és 2 k. árban 
a legtóbb gyógyszertátban kapható. Főraktár: [ 
Török József, gyógyszerésznél e 
Budapesten. 

Richter F. Ad. és társa, 
ee csász. és kir. udvari szállitók. e. 

Rudolstadt. 

.
.
.
 

4 A « Skoronaemt 4 
VA küldök 41/2 kiló (kb. 50 drb.) kevésse megse- 7 A 
1 rült finom enyhe A 

74 ipere-szappant 4 4 pipere-szappan 
A rózsa, liliomtej, orgona, ibolya, rezeda, jászmin 1 
VA és gyöngyvirágból szépen összeválogatva. A / 
A penz előzetes megküldése esetén vagy utánvét- A 
A tel küldi: Scheffer D. Sándor Buda- V4 

pest, VIII., Bezerédi-utcza 3/a szám. 

étét 

Dupla villanydelejes 2 
kereszt vágó csillag. 

Gyógyit és felüdit jótállás mellet: 
köszvény, reuma, asthma (ne- 
4héz lélegzés) álmátlanság, fülzu- 
sás, nehézhallás, epilepsia (es- 
kor)idegesség, étvágyatlanság, 

' sápkor, fogfajás, migren, tehe- 
tetlenség, infiuenza, valamint 
minden idegbetegségnél. Azon 

M. GR. D. 88503sz.beteg, a ki, 88508. sz. készülékem 
által legfeljebb 44 nap alatt meg nem gyógyul, 
azonnal visszakapja a pénzét. Ahol már semmisem 
használt, ott kérem az én készülékemet megkisárleni; 
megvagyok győződve készülékem biztos hatásáról. 

A nagy készülék ára 6 korona, 
idült betegeknél alkalmazandó. 

A kis készülék ára Z korona, 
könnyebb betegeknél alkalmazandó. 

A központi elárusitóhely szétküld utánvéttel, vagy 
előleges fizetéssel a bel- és külföld részére. 

Scheffer D. Sándor 
Budapest, VIII., Bezerédi-utcza 3/a sz. 
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agle s e eg 5 e8 sp e etab bs ee kab e áe 
(belül is), me lynek tartósságáért és kiváló minő- l 
ségéért 25 évi jótállást vállalok. Szétküldés a i han szert 
pénz előleges megküldése esetén vagy utánvéttel Ne vegyemn senki 

eeleest Berntüeu 3 mig REMÉNYI MINÁLY műhangszerész cs, és kir. szahadalom tulajdonos, , 
Scheffer D. Sándor Budapesi, Bezerédi-u, 3. 

saz an maz a Magyar Királyi Zene-Akadémia szállitója 
i mal - 
. 315. ábrával ellátott legujabb képes árjegyzékét át nem olvasta, mely 

e . 

ab Al Al, / A A. , , AL, ingyen és bermentve küldetik 
nélné ntéte Budapestről, VI. Király-utcza 44/I. 

e 
é 33 z. a A „KAVÉ KIRÁLY"-HOZ! Biztos keresetet )3 ' z. 

, ; nyujtunk minden állásu egyénnek sorsjegyek eladá- 6 

elite eöres i A nagyon jó zamatu és ilatn kávét kedvel, az Sával uj törvényes módszerünk szerint. Nem rész- potban szenved, kérjen iratot, ingyen és csakis „Király kávét vegyen, mely a jetüzlet. Ajánlatok mtózendök: 

bérmentvekapható a legkiválóbb fajok vegyitéseből all s egy még Sorsi letéti bank"- 

SZABD. HATTYÚ GYÖGYSZERTÁR ÁLTAL MAJNA FRANKFURT. eddig nem letezett módszer szerint van pör kölye. isorsjegy leteti an s -noz, 

elesela a ték lert ezt Budapest, VIII. József-kürút 16. 
2 ] g kávél , egyszer giz ; 

Ismeretes, hogy a kávé a legérzékenyebb czikk V Első legnagyobb ma- a e hogy a ; 

aasaa D melyből a finom zamat s illat azonnal elillan, va- Megj elent! gyar szabászati ma 
b = lamint minden izt s szagot felvesz, miért is ezen gántanulási tankönyv 850 oldal, 410 rajzzal, füzve 

meril á a kiváló kávét lemezdobozokba csomagoljuk s szál- 10 korona, kötve 12 korona, férfi és női szabók 

í 1 Htjuk bármely postaállomásra bérmentve, utánvé- részére. Fehernemü szakkonyv eenn Szabá- 
a III. osztalyú tellel a következő árban: szatra tanitványokat felfogadok e 

d Arleenyedés menetárból 1 kgros doboz. . . 4 kor. 80 fill. Mehr Sámuel, okl. műszabásztanitó. 

. - a Budapest, VII. Kazinczy-utcza 36/H. =1i60 KOROÁRAN = ; b " 17 , 20 , 

BÉCSBŐL ANTWERPEN FELÉ Ezen különleges pörkölt kávén kivül ajánljuk a 
; * következő nyers fajokat, szinte bérmentve, utánvé- pa Szerelőök és bádogosok figyelmébe ! 

NEW-Y0 AK ÉS PHILADELFIABA b tellel bármely postaállomásra. Augenstein Hugó fud ,VI Weosselényi 
u udapest, esse 

« ellátás bezárólag. v nie kpel legfinomalb E er 980 utcza 11/a. Mindennemü ivlámpák, csillárok és az e 

« Hogy ezen olcsó kivételes menetárt bistositsa ma- ) 5 , jamaicea , ii.20 összes világitási felszerelési anyagok raktára. Kű 

gának, minden utazó küldjön 20 K. felpénz fejeben D lönfele sárga- és vörösréz asztali lámpák. 
mese x z 

« a ezimen : EBRó és TÁRSA — Pragun Alvis fémárugyára. 
« a „Kávé király'-hoz Bécs-Budapest. 

RED STAR LINE ; Budapest, VI. Teréz-körut 2/b. Specialista világitási ezikkekben. 
wek, menen elaret 20 a 
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